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P O L I T I K A I  N A P I L A P

iran, üin-itfi i-ss >íí»I BMBLBT
hová a lap azellemi részét

illető minden közlemény inté­
zendő.

Kéziratok viasza nem adatnak Hlréatéaak
a kiadóhivatalban vétetnek i»i

Cselédeink.Pécé, 18ÍÍ&. jaoiu* 11(***) Talán Magyarország egy vámsában se érezhet»"» annyira, még a fővárost sem véve ki, a cseléii-mizeria, mint Pécsett. Általános a panasz, hogy jó cseléd aranyért sem kapható, mert el­rontották ókét a helyszerzók, a kik, csakhogy minél több közvetítési dijat zsebelhessenek be, hát jobb helyek Ígérgetésével elcsábítják a régi helyén még meg se melegedett, tapasztalatlan vidéki cselédet. Persze, az Ígéret legtübbnyire nem válik be, régi helyét okt hagyva, újat ha­marosan nem kapva, facérkodik, a mi a bűnnek és erkölcsi romlottságnak képezi a melegágyát.így lesz aztán a társadalom legnélkűlőzhet- lenebb osztályából igen gyakran fizetett tolvaj, gyermekeink szivének megmételyezne. És mig az ede< anya szeretettel öleli kebléhez gyermekét, addig a cseléd, ha az anya másfelé fordítja sze­met. durván taszítja el magától a kis lényt, kit szülői még a lenge szellőtől is óvnának. Hogy ez a durva bánásmód nem a legrosszabb, a mit gyermekeinkkel tehetnek, azt keserűen tapasztal­juk naponkint.A cseléd ott van lefekvésünk- és felkelé­sünknél ; ott van örömünknél és bánatunknál ; szivünk legtitkosabb rejteke sem titok előtte, sőt nem egyszer hamarább tudja, mint mi magunk, hogy mi történik körüliünk s fáj nekünk, ha go­nosz és rossz akarattal viszi a hirvásárra. Ke- gyetlen, szigorú bírája a családoknak a mostani cseléd, sőt nem egyszer a ház belbékéjének, va­gyonának, becsületének sírásója v»dt már.De nézzük az érem másik oldalát is. Vannak néha kivételek is. Betegágyunk mellett ott vir- raszt a hü cseléd ; csekély bérért éjjel-nappal talpon van ; parancsunkra a legdurvább munkát i' zúgolódás nélkül teljesiti ; ápolja gondosan szeretteinket s virraszt mellettük velünk együtt. Kénye/ik. ha sírni lát:  mosolyog, ha derült az am ink. Nincs s*- Ünnepe, se pihenési ideje; sze-
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

Betyárnevelés.Egy hatalmasat vágott birkafogó botja nyelével az a-zta.ra. kalapját odahajltotta a sarokba, tarisz­nyáját ieiokte az asztal ala, tenyerébe hajlottá gön­dör teiét. aztan fsak annyit mondott, hogy :— Bort !Táu megkergusödött valamelyik birgéd Pista, vagy tan Zsuzsi más kedvéért szedte máma rancba a szoknyáját, azért t'ujod olyan nagyon a szelet! — ingei kedett vele a szép csárdásáé.— Mondtam már, hogy bort !— Jól van no. aztán mennyit ?— Mind!— No. no Pista, holnap is nap lesz.Oda állított elejbe egy pintes Üveget s aztan magara hagytaPista meg gondolataiba merült.Mit is szólna a falu. ha Msa Pista víz mellett, eigány nélkül tartaná meg lakodalmát i !De hat mitévő legyek? Könyörögjek az ura sagnak '{ Könyörögjön a koldus, annak a mestersége .Hmz forint! Ezért mégis meghajthatnám tán én is a derekamat— .lulls !Mi kell lelkem, még egy pint tán?N‘-m Hoz -zt sem ittam meg. hanem azértkitt/el>.*ii.r.. k 1 •* i cimbalom aho kalajMat. *)akátia v**t* t:* t .i szn v *• I at * ■ - */* latra gy t i az i ’** *t Ki-z*»tit*sHfikn \ , t tro- , *v*g* megcsapta izz homlo­kát. m»g nvomorultabbnak látta helyzetét.

szélyeinkct hallgatag tűri. Ha mi mulatságba me­gyünk, vagy vendegeket hívunk, miénk a szóra­kozás és az elvezi't: övék a munka csupán. De ez nekik mindegy, szeretettel környeznek bennün­ket és örülnek, ha egy elismerő szót nyerhetnek tői ünk.Elismer»» szó! L’gyan kinek jutna ez eszébe? Tisztelet a kivételeknek, de legyünk igazságosak : a katonának hivatalnoknak nyugdija, a mester­embernek tisztességes keresete van, hogy biztosít­sák aggkorukat ; az árvákról mindenfelé gondos- kodnak ; a vakok, süketek, némák számára léte­sített jótékony intézetek virágoznak, csak a sze­gény cselédek. c-aládunknak kiegészítő tagjai, valami bámulatos, megfoghatatlan mulasztásból nem részesülnek semminemű figyelemben.Petiig hát éppen a legsajátabb érdekeink kí­vánják, hogy képezzük Aket becsületes, j»3szivü teremtéseké- és tekintsük is őket ilyenekül ; de fordítsunk gondot nevelésükre, mert a mily áldás és segítség :» jo cseléd a háznál, épp oly kínzó és gyötrő ellenseg a rossz.Próbáljunk egy pillanatra igazságosak lenni irántuk, teljesen igazságosak. Próbáljuk belehe­lyezni niinmagunkat az »’» helyzetükbe, legalább annyira, hogy nézzük meg közelebbről, a mit bi- z<myára igen kevesen és igen kevésszer próbálnak meg otthon, saját viszonyaik között.Egy nagy társadalmi bölcselő mondta, hogy idegenebb lény alig van « lőttünk, mint saját cse­lédünk, a kivel egy házban lakunk, sokszor egy szobában aluszunk. A nevét tán tudjuk, meg azt is, hogy néz ki ; de a mi a lényt igazán teszi, annak belvilágát oly kévéssé igyekszünk tudni, épp oly kevéssé ismerünk vágyaiból, gondolatai­ból. örömeiből és bánatából valamit, mint akar a hottentottákéból. Rs ez igen nagy baj.Nehéz v»dna az ő helyzetükbe beleképzelni magunkat, kik egy fényes terembe vagyunk ösz- «;:• gyűlve, körülöttünk inindenftdól barátságos, is­merős arc»»k jóakarattal mosolyognak fidénk, sze­münk megszokta öltönyeinken a bársonyt és scly-Megállott a kastély oroszlános kapuja előtt.A kisbiró haladt el arra :— Tán a fogát olvasod annak az oroszlánnak.Sis» t — Olvaisa a tuénkü — mormogta bo-azu-an s átlépte a kaput A kertész meglátta, most már t.ein térhetett visszaA gazdag, de zsugori Tomory Gáspárnál nagy- ünnepet Ilitek. A hétvarniegye szépségű Tomory Gi zát jegyezte el az aljárásbiró.— Hol van az uraság ? — szóiitott meg Sisa Pista egy á-utozn inast az ambituson— Mi közöd hozzá?— Ahhoz meg neked semmi kötöd, hogy ne­kem mi k<»z**m hozzáAz ina** nem latta tanácsosnak tovább kötekedni a szép szál legénynyel— Hát bent van komám iszik— Mondd meg neki, hogy itt vagyok s ne átal- jon velem egynéhány szót vá.tani.— Aztan ki vagy te tulajdonképpen?Sisa Pista, Fekete gazduratn juhászbojtárja— Abán, a ki a mi aktunkban legelteti a bir kait, ugy e ?  No most már értem a dolgot.Ha Tomory Gáspár uram nem öröraünnepet. nem a leánya eljegyzései UÜ. bizony abgha mondta volna az inasnak, hogy :Vezesd be !Sisa Pista belépett a fényes terembe. Mimién szem reá szegzódött.— Hat nn jóba jársz öcsém ? kéniezte T* morv S ia zavarban voit Szemét c»iztusia i irá* <
•  .1kalapját nifjj sebesen torkút** írja* körött\ hojjv fïilt«*kii.tptt vo.na.*uh**:"7«'!ar :

—  Kosx a k** m atuM atfira l jö t te m  ,uram Mir<*k zavarnám most merç e szrp vendégséget!

met, egymás iránt való modorunk finom és előzékeny s a mi a legfőbb: urai és uniói va­gyunk azoknak a lényeknek, a kikról szólunk. Hogyan tudnék tehát magunkat beleképzelni abba a helyzetbe . . megborzadnáuk ugy-e bár még a gondolattól is !Hátba még ismernék önök, urnóiin. hogy milyen módon nevelődik fel ezeknek legnagyobb része? Mikor a cseléd azt mondja: .Nem tudok Írni, olvasni," mennyi van kifejezve e pár szó­ban ! Ez azt jelenti, hogy nem volt ember, a ki előtte a jót és rosszat megkülönböztette volna, hanem •• helyett csak durva bánásmódban részesült, tudatlan nép környezetében maga is elbutult, nem egyszer éhséggel küzdve s rongyokba öltözve; és nem egy szép és jó tehetség tompult el örökre, sőt a durva, tudatlan bánásmód, az emberben szunnyadó gonosz imlulatokat ébresztette föl nem egy alkalommal.Fellebbentsük-e a fátyolt erkölcsi tekintetben is ama szerencsétlenekről, kik semminemű nevelést nem nyerve, csak mint gyom, minden ápolás nél­kül nevelkednek föl? Nem. Ne bántsuk e lepelt, hol az érzékiséget nem f**kezi az öntudatos lélek- erő. tudomány és műveltség; hajoljunk meg tisz­telettel azok előtt, a hol ezek segélyével diadalt nyer a szép és nemes a szilaj érzelmek fölött ; de ne Ítéljünk tulszigoruan azok fölött, a kik senki által sincsenek figyelmeztetve a veszélyekre, mind­amellett, hogy uton-utfélen csábítás veszi őket körül.Halovány rajzát adtuk, urnóiin, milyen hely­zetük van azoknak a nőknek, kik közül cselédet fogadunk, kik előtt nem lehet titkunk, kikre gyer­mekeinket s magunkat bízzuk; és bámulatom hogy találkozik köztük mégis annyi jó és hű cselé»! is, a mennyi fehér hollóként eló-előtünik. És ezeknek mi a jutalmuk? Valljuk be őszintén . . . nem szid­juk meg őket. sót tán egy-egy megunt ruhával is megajáixlékozzuk. Ez az egész!Ezekre még azt sem mondhatjuk : jutalmuk az öntudat, a kotelességteljesitésnek é»les érzete,Ezzel indult kifelé. A főszolgabíró azonbanvisszaterelte.De csak mondd el most pajtás, sokan va­gyunk. könnyebben segíthetünk a bajodon.
Sisa félénkén jártatta körUl szemeit a vendége- .itt:, bosszút lélekzett, azután elkezdte:— Fekete gazd'uramnak vagyok a juhászboj­tárja. Nála is nevelkedtem. Huss pengő forintot ad egy fertály esztendőre, meg eledelt. Tegnap a Lapos­ban legeltettem a nyájat s hogy közel voltam a ta­nyához, gondoltam: benézek egy kicsit Zsuzsihoz.— Ki az a Zsuzsi ? — csengett közbe a szép Tomory Giza üde hangja.Zsuzsi — mondta Sisa kissé elpirulva, za­vartan - Zsuzsi az én mátkám, szépséges kisaBZ- szony Holnap lenne az esküvőnk, de igy már nem tudom lesz e belőle valami . . ?Nem olyan könnyű annak a leánynak ölelésre teremtett, puha karjai közül kiszabadulni. Aztán az a mézes csókja ineg úgy elkábitja az embert, bogy azt se tudja él e, hal e fígy csapott át tegnap a nyáj a Laposból as nraság gyenge vetésére.Mikor kimentem, huszonkettő hiányzott belőle. Behajtották Most is itt vannak ar urasági akolbao.A gazdám neiu igen hanta Mit is barna volna ? Tegnap bárt le a fertály esztendőm, nem adott egy huncut kraj* árt sem.Az«'*rt jöttem a nagyságos úrhoz, hogy u.egkér- jem alázattal, adna ki most az egyszer a nyájatvsltssg nelkili . . .Y -i •■szénibe : — vágott közbe ingerülten TnUiorv Ne a lányt őrizd, mikor a nyájra kell vi- g\á*r <1 Kait tettetek, megfizetitek Punktum. Es <z gazság Ha tizennégy nap alatt ki nem váltjá­tok enyini a juhcsapat.— D«- a lakzim lesz holnap, nagyságos uram.
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mert felébresztettük bennük az Önbecsülést és kö­telességérzést. Talán elhagyhatjuk a feleletet.Felséges eszme volt a nagy Napóleontól, hogy a rejtett erényt ki kell kutatni és méltóan meg­jutalmazni. De fájdalom, ez is csak eszme maradt, miüt sok meg annyi más. Nóegyesüléteink feladata volna, hogy ilyen célt is felvegyenek programijukba és akkor talán idővel lehetne segíteni a mi leg- sajátabb cseléd-mizeriánkon.
* ▲  m e g u ü n t p o ttá su trá jk . A postások sstrájkj* a tegnapi nappal véget ért s ma reggel 5 órakor az össze* sztrájkoló postai altisztek és szolgák megjelentek hivatalukban és megkezdték a munkát. Az ok, a mely ily váratlan fordulatot adott az elmér- gesitett sztrájk ügynek, nem volt egyéb, mint Vörös László államtitkárnak a sztrájkolok küldöttsége előtt tett kedvező kijelentése, a melyben biztatóan adta értésükre, bogy ügyükkel a minisztérium is behatóan fog foglalkozni s kérésüket — a mennyiben azt mél­tányosnak fogja találni — orvosolni fogja.
* A  u r t é i v é i i .  A földmivelésügyi miniszter értekezletet hivott össze szakértőkből, a minisztérium s a főváros küldötteiből. Az értekezlet tárgya a kő bányai sertésvéss elnyomása végett teendő intézkedé­sek megállapítása less. Eszel egyidejűleg érdekesnek tartjuk megemliteni azt, hogy horvát testvéreink a zavarosban szeretnének halászni és a Kőbányát ért szerencsétlenséget saját javukra akarnák fordítani. Az volna a leghőbb óhajtásuk, bogy a vész megszűnte után se legyen többé Kőbánya a sertéskereskedés közvetítő központja, hanem inkább Horvátország felé terelődjék a világforgalom. Őszintén beismerik azon­ban, hogy távolról sincsenek úgy felszerelve, mint Kőbánya és igy mi reméljük, hogy óhajtást!* csak óhajtás marad.

H í r e k .
Pécs, 1895 juniuH bú 11.

— (B ar an ya várm egye közigazgatási 
bisotteága) ma délelőtt tartotta rövid ülését, me­lyen 19-en jelentek meg. A referensek nem valami nagyon izzasztották magukat, mert legtöbbje szépen deponálta havi jelentését felolvasatlanul a főjegyzőnél, melyek astán igy is tudomásul vétettek. A tagok figyelmét a Várady Ferenc által felhozott monográ­fiához tartozó fénykópek kötötték le, melyek Mohács és vidékéről való tájrészleteket és népjeleneteket tüntetnek fel és kézről kézre jártak. Hiába debacliált Dragonescu pénzügyigazgató, hogy hát legalább öt hallgassák meg, bizony nem figyelt oda senki s ha tároatuiiak vala úgy, a mint ő azt felolvasta — ön magának. St-mmi különös dolog nem fordult elő és 20 perc alatt vége volt az ülésnek. A jövő Illés julius 9-én lesz.

— (M egsürgetett korm ány.) A mai közigazgatási bizottsági ülésben S t a j e v i c s  Janos orsz. képviselő indítványozta, hogy tekintve, hogy aKöltség nélkül meg se tarthatom Nem tudnám a szégyent elviselni, ha a násznép üres gyomorral térne haza. Meg aztán Uuzsgurt miből fizetem ki a talpalávalóért, mert hát nem lakzi a lakzi cigány nélkül, ba mindjárt bárom szálból áll is az.— Ne papolj tovább, úgy se adom ki a nyájat — kiáltott türelmét vesztve Tornory.Sisa szomorúan csüggeeztette le fejét.A kis Tomory Gizáuak meg úgy elszorult a szive, úgy sajnálta ezt a szegény juhászlegénytOda ment atyjához, végigsimogatta bársonyos kis kacséival bozontos szakállát, aztán hízelgő ban gon súgva kérte :— Édes, kedves jó papuskám, add ki neki a nyájat szegénynek ! Látod, a nélkül meg se tarthatja a menyegzőjét.•Sisa megfordult, rátette a kezét a kilincsre s félig kinyitotta az ajtót. Csak úgy féloldalt fordult Tomory felé. Rá szegezte mélytüzű sasszeineit a zsugorira :— Hát csak nem adja ki a nyájat ugy-e nagy ságos uram ? A hangjában mély elkeseredettség és megvetés volt.Ez teljesen kihozta sodrából Tomoryt.— Pusztulj már a szemem elől, te ostoba pa raszt, vagy azt várod, hogy kidobassalak, mint az ebet ! rSisa arcát elborította a szégyen lángja.Még egyszer végig nézett, hosszan, élesen, meg vetéssel Tomoryn, aztán csendesen becsukta maga után az ajtót.Egészen beesteledett, mikor a tanyára ért.A nyugoti égaljon hatalmas, sötétszürke, vészes felhőtömcg emelkedett lomhán fölfelé, mely lassan- kint elborította az egész égboltozatot.Egy éles villámlás hasította meg a vastag fel hőt s nyomán egy percre kilátszott az ég azúrkékje.

mohácsi polgári iskolai építkezések mái megkezdőd tek s talán az őszre tető alá is kerül, mégis szüksó ges, hogy a jövő tanév elején az ideiglenes épületben, melyet Mohács városa már kibérelt és a miniszter közege elfogadhatónak talált, az oktatás megkezdes­sék ; indítványozta, hogy a közigazgatási bizottság írjon fel a kultuszminiszterhez, hogy hasson oda a miniszter, hogy nem várva be az uj iskola felépültét, az oktatás szeptember elején az ideiglenes helyiség ben okvetetlenül megkezdessék. A bizottság magáévá tevén az indítványt, a felirat el fog menni ily érte­lemben.— ( A  t o l n a i  ©v. r e f .  e g y h á i t a n á c i  ü lé s e .)  A tolnavármegyei ev. ref. egyházmegye tanácsa f. hó 8 án C s e k e y István főesperes, egy­házi elnök és Á g o s t o n  István kit. táblai biró világi elnök elölülóse mellett Szegzárdon törvényszéki ülést tartott. A törvényszéki ülésnek csupán egy, de igen fontos tárgya volt : a paksi perrel megtámadott lelkészválasztás ügye. Dr. Kecakemétby István volt paksi ev. ref. lelkésznek a kolozsvári egyetemhez történt kinevezése folytán megüresedett leikészi ál lásra a paksi egyháztanács szavazó tagjainak több mint kétharmada S z a b ó  Károly ref. lelkészt hívta meg, ki már Kecskeméthy megválasztása előtt, mint helyettes lelkész közszeretetben állt. Az egyháztanács meg is választotta őt paksi lelkészszé, ezt a válasz tást azonban Hagymássy Károly kir. közjegyző és társai perrel támadták meg és nem akarták a válasz tást tudomásul venni. A Szegzárdon tartott egyház megyei tanács törvényszéki bírósága a per tanulmá­nyozása és beható megvitatása után Szabó Károlyt törvényesen megválasztott paksi ev. ref. lelkésznek nyilvánítván ki, őt állásában véglegesen megerősítette. Ezzel végre be lett fejezve a vitás ügy, mely a paksi ev. ref. hívek között sok viszálynak vetett véget.— ( M e g b á n t a  Í g é r e t é t .)  P o m p á r Ferenc némelüröghi hordóhitelesitó évek során át ideiglenes jeleggel sütötte rá a hordókra, meghatározott taksak mellett, az Űrtartalmat. Sehogy se tetszett neki az az állapot, hogy a nemes kupaktanács akkor csapja el ót, a mikor akarja ; gondolt tehát nagyot és merészet Beadványt intéz az alispánhoz, melyben kén végle gesitósét, egyben hálából évenkint 100 azaz egyszáz kemény forintokat ajánl föl a végelgyengülésben szenvedő községi pénztárnak. Az üröghiek örömmel fogadták az ajánlatot, hisz nekik már olyan hivatal nokuk van, a ki nem hogy nem kér fizetést, sőt még ó ad bért hivataláért, tehát rávették az alispánt hogy v é g l e g e s í t s e  Porapár uramat stempliző hivatalában. Megtörtént. Pompár uram aztán egy zokszót nélkül teljesítette funkcióját, sőt a száz forintokat is fizet gette hűségesen Az idén azoubau egyet gondolt, iiogy t i. ő mar úgy is véglegesített hivatalnok, hat bizony ó Herkú páternek se fizeti továbbá száz forintokat í gy tőn, mint gondola. A jó üröghiek most bepanaszoltak az alispánnal Pompár uramat, a ki őket rútul rászedte. Pompár uram ad audienduin verbum vicispanianum lett citálva, de még sem fizetett Már-mar majdnem ki telték díszes hivatalából, midőn Pompár uram egy nagy panaszlevéllel állít be a közigazgatási bizottság­hoz, kérve, hogy engedje el neki a 100 frt fizetését, hisz elég az, hogy m gvn látja el a hivatalát A■■ M.l . .  . . .  i I ■Utana hatalmasat dörgőtt, mintha millió ágyút sütőt tek volna el egyszerreKz nekem szólt — mormogta Sisa magá ban. Harag-zik rám az Istel., hogy rosszban töröm a fejemet. De nem tehetek mást. Holnap a lakzim lesz . . Meg aztán csak azt a zsugorit károsítom meg, ezért meg nem haragudhat az ÚristenVisszaindult a Tomory porta felé. Csendes volt minden A kastélyban rég kialudt már a legutolsó gyertyaláng i«.Megkerülte a kastélyt s keresztül a -zérüsker- ten, egyenesen az akuthoz mentNyáron a nagy bőség miatt, nem zárjak be az akol egyik ajtajat sem. hanem csak egy magas farácsot támasztanak az ajtófélfához..Sisa odahuzódott a rácshoz s várta míg vd- láinlikVillárulott háromszorosan. Egész tisztán kivette, hogy hol vannak az ó fogott jószágaiAz ójjcle.s juhász mélyen aludt az akol köze- péa, egy szaltnaágyou.Sisa nesztelenül félretolta a rácsot Birgéi ott voltak mindjárt az ajtó mellett Minthogy kihajtani nem lehet ilyenkor ezt a buta, álmos jószágot hangos nógatás nélkül, hat ki hordta egyenkint a nyalábjába Aztán a szomszéd n<*g) rekeoztékhol. melyben vagy négyszáz |uli volt együtt, átrakott emezek helyére huszonkettőt.Csendesen helyreigazította a rácsot s elindult állatjaival a Fekete-tanya felé . .Azon a vidéken akkoriban az volt a gazdáit között a szokás, hogy a ki tizennégy nap leforgás., alatt ki nem váltotta a zálogba fogott jószágát, a tizenötödik napon hiába ment erte, ugyan ki nem adták. Bizony sokszor megjárta némely szegény gazda. Behajtották egyetlen lovát, pénzt neiu tudott a zároB időre szerezni, odaveszett a ló

közigazgatási bizottság arra az álláspontra helyezke­dett, hogy Pompár uram önkényt ajánlotta meg a 100 irtokat, no meg hogy a hordók sütögetéseből évenkint 1000 írton felül vág zsebre, Pompár uramat elutasította kérésével és kötelezte az évi 100 frt meg­fizetésére, szabadságában állván, ha nem tetszik neái a fizetés, lemondani hivataláról. Mint más oldalról értesülünk, Pompár uramnak tökéletesen igaza van. Ugyanis a tilloxera nem csak a termelőknek, a ká­dároknak fütött be alaposan, de az ő jövedelmét is O-ra redukálta; másrészt mig évekkel ezelőtt Pécsről is Ürögbbe vitték ki a hordókat hitelesítés végett, mert ott olcsóbb volt, addig ez most nem történik, mert hordót Pécsről hitelesítetlen állapotban kivinni tilos. Ha aztán ehhez még hozzáveszszük, hogy egyik Uröghi nagyban dolgozó kádár meg éppen Pécsre hozza be bordóit hitelesítés végett, könnyen elhihet- jük Pompár uramnak, hogy a 100 frt bért már to vabbra nem fizetheti, a mit különben részünkről nagy anomáliának tartottunk már kezdettől fogva.— (Pécsi postások itth o n  ) A mi levél-bordóink befejezték a kéjutazásukat, ma reggel meg­jöttek Budapestről. Úgy látszik, a sztrájk teljesen megszüuó félben van a fővárosban, mert a Pécsről felküldött 0 posta szolgát a mai napon haza bocsá­tották, nem volt rájok szükség.
— B á r á n y  am egy e közegészségügye)a lefolyt május hóban általában véve kedvezőnek mondható, mint azt a tiszti főorvos havi jelentése állítja. Az uralkodó kórjelleg a burutos volt. Szórvá­nyosán előfordultak a kanyaró Baksáu és Szabolcson, a diiteritisz, hökburut és a hasi hagymáz a vármegye több községében. Uj trachoma eset 3 merült fel ; ve szett eb által hat. veszett macska által egy egyén maratott meg , a kik beszállittattak a budapesti Pasteur-féle intézetbe. A védhimlű ojtások az egész megye területén most vannak folyamatban.— (Som ogyi sa in tá rsn la ta  ) Kanizsáról tizenöt előadásra Kaposvárra jön, s az előadásokat e hó 13-án kezdi meg a színkörben. Tekintettel a kedvező időjárásra és arra a körülményre, hogy a szinházjárö közönség még nem távozott fürdőkre és nyaraló helyekre, a 15 elöadásos szezon igen jól üthet be. Oszszel Füredről ismét visszajön Somogyi Kaposvárra.— ( T ű z o lt ó  J u n i á l i s .)  A szászvári tűzoltó- egyesület vasárnap. f  lió 9-on a nagyvendégló ozép kerti helyiségében tartotta juniális&t, melyen úgy a helybeliek, valamint a vidékről az inteligeucia igen szép számmal jelent meg, dacara annak, hogy az idő szomorú volt, mégis igen jól sikerült, mert az egyesületnek a kiadáson felül, tisztán 65 írtja meg­maradt A bonyhádi szomszédos tűzoltó egyesület éa annak kitűnő zenekara. Moldovanyi főparancsnok veze ése alatt a szászvári tűzoltókkal a község hatá ránal csatlakozva, délután iJ órakor impozáns* tett1** felvonulást A vendégkoszoru figyelemmel hall­gatta a | I szervezett zenekart s egész lelkesedésed megéljeneztek annak Ugye-» vezető karmesterét Müller tanítót A fiatalság táncra perdült és járták a kivilágos kivirradtig
— (Roskadozó tem plom  ) A dóbrókóxirótn aath templom már régóta szűk arra. hogy a ■pa ■ ■ mmi  ni ies H f i i i —  —  ■ ■■*■■■■■■■—Sisa igen jól tudta azt. hogy a fösvény To- rnury nem igen fog beizengetni Feketének, hogy váltsa mar ki a birkákat.Hat csak kiköti vüroguril az uraságtól a birgét, Pint* f — szóit másnap reggel Fekete Si- •áboz — Kppen valami nagyon biz én, de ba: fo. hogy itt van. gaza uram a herémét— Flószor majd megköszönöm az uraaagn*k a jóindulatjat.Sisa üsszerázkódott— sSoh se köazöngesse olyan nagyon, nem igen érdemli az azt meg.— Úgy illik Pista, úgy illik. S elindult a To- mory-kastély felé.V alaiui tagdermesztő kábullság vett Sisán erőt, mikor távozni látta Feketét Szeretett volna utana menni, de lábai gyökeret vertek Kiáltani sem bírt, torkán akadt a szó— Nem. nem, itt nem maradhatok tovább — mondta mikor magához tért, I)e hát mit cselekedjek, hová menjek ? ! Zsuzsi, Zsuzsi, szép viragszálam, meg­hasad a szivem ha meg kell tőled válni ! Pedig meg kellKiindult a Zsuzsiék háza felé.Kgv darabig ott állott az ajtónál. Benyitott.Zsuzsi elejbe szaladt Kppen a mennyaaazonyi koszorúját próbálta Sii*a megfogta a nézett.— Zsuzsi, mondá reszkető, megindult hangon, — mit szólnál, ha nem lenne meg ma az esküvőnkA leány azt hitte, hogy tréfál. Ránézett azzal a két nagy. igéző őzszemével s aztan nevetve mondta:— Ugyan ne bolondozzék már no !
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híveket befogadhassa. Nagyobb ünnepek alkalmával — mint lapunknak írják — a hívek két harmada nem fér be a templomba, a így kénytelenek télen nyáron a szentmise idejét a templomon kívül eltölteni. De ez még csak megjárná, hanem as tűrhetetlen, hogy ez a templom oly roskatag állapotban van, hogy abba bemenni valóságos életkockáztatáaaal jár. Bolto sátán oly veszélyes repedések láthatók, hogy az em­bernek minden pillanatban a boltosat leroskadásától tartani lehet. Különös, hogy a templomot hatóságilag még be nem zárták. Könnyen segíthetnének pedig a döbrököziek e bajon, a mennyiben templomépitési alapjuk meghaladja a százezer forintot, a melyből nagyon sióp és tágas templomot emelhetnének.
— (R endőrségünk ét a  sertésvéts»)A vármegye szerte grasszálé sertésjárványok nehogy meglepjék a pécsi sertéstartó gazdákat, a rendőrség ma a következő f e l h í v á s t  bocsátotta ki :„Miután a külföldön „ s e r t é s  v é s  zu vagy „sertés-kolera* név alatt ismert, nagy mértékben fer­tőző és ragályos állati betegségnek az ország némely vidékein járványos jellegű fellépése észleltetett, — nehogy ez a betegség a város területére is behurcol- tassék, behurcolás esetén pedig a legkiterjedtebb óvintézkedések megtétele által annak káros követkéz ményei elháríthatok legyenek : felhívom a tisztelt kö­zönséget , hogy s e r t é s e i k e n  é s z l e l t  b á r ­m i l y  c u e k é l y  m é r v ű  m e g b e t e g e d é s t  a r e n d ő r k a p i t á n y i  h i v a t a l n a k  a a o n x u tl b e j e l e n t e n i  szigorú kötelességüknek ismerjék ; mert sertéseiknek netán hivatalból történendő kiir­tása esetén kártalanításra csakis abban az esetben tarthatnak igényt, ha bejelentési kötelezettségüknek eleget tettek. Végül tigyelmeitetem a tisztelt közön­séget, hogy a Horvát Szlavón országból további ren delkezésig, továbbá hajcsároktól, kik faluról-talura járnak, (a mi különben már be is tiltatott) sertéseket se levágásra, se pedig tenyésztésre ne vásároljanak, hanem csakis oly helyekről, melyekről mer eleve meggyőződtek, hogy vészinentesek és az állatok tu­lajdonosai a szükséges intézkedéseket minden tekin tetben szem előtt tartották. Pécsett, 1805. junius 11 én. Vaszary Gyula s k. főkapitány.— ( B a r a n y a m e g y e  a d ó ja )  Mint a kir. penzügyigazgató jelenti, a f. év május havában a vármegye területén egyenes adók címén 207.238 frt 28 kr folyt be, tehát 10 077 frt 07 krral több, mint a lefolyt esztendő hason időszakában— (A  k ö z p o n t i  v á l a s z t m á n y  m e s t e r  k e d é s e  ) Haranyamegye központi választmánya múlt hó végén tartott ülésében a mohácsi választási cen zussal is foglalkozott. Hzelőtt tíz évvel a kölkediek voltak azok, kik egy negyed telkük után felvétettek a választók tisztájába, még pedig 10 frtos adó cenzus alapjan De miután annak idejében ezek igen jó kormánypárti anyagnak bizonyultak, a központi vá­lasztmány jónak látta ezelőtt tíz évvel megváltói tatm ezt az alapot és Kölkcd helyett Duna-Szekcsot részesítette abban a kedvezményben, hogy a kivéte les cenzus alapján felveszi őket a választók közé. Azóta a jn szekcsőiek is kitűnő mameluk-nevelésbeu részesültek, inig a kölkediek ellenzéki hajlamokat árultak el. Hűnek ellensúlyozására aztán a központi választmány jónak látta figyelmét ismét a kölke— Nem bolondozok én Zsuzsi. KI kell mennem. Ne kérdezd miért, majd megmondja Fekete gazd uram. Nem lesz már nekem nyugodt tűzhelyem többéez életben.Hevesen magához ölelte a lányt s mikor az meglátta, Iiog) csorog a szeméből a köny, elkezdett keservesen zokogni.Sisa vigasztalta :— Ne busulj lelkem, a tied maradok én azért éppen úgy, mintha a pap adott volna össze bennün­ket. Áldjon meg hát a jó» Isten, maradj liü hozzám, mint eddig is voltai.A leány felemelte fejét.— Az maradok Pista, esküszöm, a sírig, váljék belőled bármi isAz ajtóból még egyszer visszanézett Sisa bősz- szán, szerelmesen a leányra s aztán nehez szívvel odahagyta a hazat . . .Mikor Fekete visszakerült, először is Zsuzsinál kereste Siaát.— Hová ment t kérdezze kegyelmed attól, a kielüldözte — mondta a lány.Sisa Pista már akkor ott bujdosott valahol arónai rengetegben . . .Így lett a juhászbojtárból Nógrád és Göuiür varmegyéknek két évtizeden át rettegett haramiája.Igaz, hogy cs *k az urak féltek tőle, különösenpedig a Totuory família*)tt futták el a zsaudáruk I.úszónkét esztendőmúlva .t rnedvesi csárdában.Mikor szép göndör fejet lelreesavai ta >algo turjánban a hóhér, a szegények megsiratták, a gaz dagok kön}ebben lélegzcttek töl, egy asszonynak meg meghasadt a szive.A tnedvesi csárdásné volt, Zsuzsi . . .N a g y  L á s z l ó .

diekre fordítani és igy történt, hogy az 1400 válasz tóból manap csak mintegy 800 bir válásaiéi jogo sultsággal. A választási törvény 102. § a határozot­tan intézkedik, hogy ezek a kivételek egyszer és mindenkorra állapitandók meg. nem lehet tehát itt is úgy eljárni, mint a ruhaváltásnál Igaz ugyan, hogy a kisebb választási cenzus a szabadelvüségnek, meg az általános választási szabadságnak jobban megfelel ; de hát ebben a mai liberális világban csak a pártpolitikai szempontokat tartják szem előtt és az olyas intézkedés, midőn a központi választmány Mohács város közönségének megkérdezése nélkül, proprio motu intézkedik, ez határozottan a törvény sértés jellegét hordja magán. Hja, a mai világban előrelátóknak kell lenni a kormány szekerét toló férfiaknak — még a törvény ellenére is.
— (A  tengődi gyilkosság.) A tolnavár megyei Tengődön P a p  Sándor jómódú parasztgazda néhány évvel ezelőtt feleségül vette B i r ó  Julit, a falu legszemrevalóbb és legvagyonosabb lányát. Mielőtt azonban megesküdtek volna, körjegyző előtt szerző­dést kötöttek, hogy az esetre, ha Pap Sándor hal meg előbb, az ó vagyonából 1500 frt illeti özvegyen maradt feleségét, ha pedig az asszony hunyja le előbb szemeit, a férj móring gyanánt 700 frtot kap. A házassági szerződés különben még az elválásra nézve is megkötötte a házasfelek kezét, mert ki van benne mondva, hogy elválás esetén az erre okot ado't fél tartozik a kikötött összeget megfizetni. Az érdekhá zasság azonban nem volt boldog. Pap Sándor nem sokára az egybekelés után észrevette, hogy fiatal neje mindinkább elbidegül iránta s bár ö semmi okot sem adott rá, vagy talán éppen azért, mert túlságosan jó ember volt, az asszony elfordult tőle s csak a szülők unszolására maradi tovább is együtt férjével. Most már persze jó lett volna, ha az a házassági szerződés nem lett volna olyan nagy fur- fanggal megkötve, mert igy egyszerűen elváltak volna. De nehogy a kikötött mónngot le kelljen tenni, együtt maradtak és igy. minthogy a inenyeca kének időközben T ó t h  Ferencben imádója is akadt, kinek szívesen lett volna s később tényleg lett is a neje, más módot kellett keresni, hogy férjétől meg szabaduljon, bármi áron! 1893 évi november 11 ód éjjel, a mikor Pap Sándor a feleségével, a vasúd­dal belül bezárt istállóban aludt, egyszerre lövés dördült el s Pap Sándor erre felébredve, éles szúrást ér zett oldalában és a pattakkent folyó véréből csakhamar észrevette, hogy meg van lőve ; felesége meg ott mellette siránkozott. A súlyosan sebesült embert felvitték Buda pestre a klinikára, a hol 1 *  heti szenvedés után meghalt Halálos ágyán azt vallotta a v i z s g á l ó b í r ó n a k ,  hogy gyanúja egyesegyedUl feleségére irányul » ez követ hétté el és senki más a gyilkosságot A vizsgálat azonban nagyon ólomlábon járt, * végre is beszün tették a további eljárást, pedig még a tengődi vere bek is csiripelték, hogy az anyós és menyecske leánya folyton azon jártattak eszüket, mint tehetne a gyűlölt embert megmérgezni, de mérget nem tudtak szerezni és szájról-szájra járt a kósza hír, hogy Sza bados János, Papékhoz bejáratos cseléd volt a bér­gyilkos Az özvegy nem sokára a gyilkosság után férjhez ment régi szeretőjéhez, Tóth Ferenchez Egy alkalommal Biró József, a menye ske apja, telesé gével összeveszvén, azt találta mondani : „Kihallgass, mert ha én kinyitom a számát, megültetem veled is, meg a lányoddal is a szegzárdi löinlücöt “ hzt hallottak mások is s midőn később többen említet ték, bogy a menyecske előttük igen gyanús szava kát ejtett el férje meggyilkoltatására vonatkozólag, a meggyilkolt apja újra kérvényt nyújtott be az ügy megvizsgálasara és ekkor oly terhelő adatuk merültek fel, hogy az egész családot elfogták. Sza bados János, az állítólagos bérgyilkos pedig épp ak­kor felakasztotta magát. Az öngyilkosság oka nem volt kideríthető A szegzárdi törvényszék, a hol ez a parasztdrama utolsó felvonása eljatszódott, az összes vádlottakat bizonyítékok hiányában felmentette.— ( K e g y e t le n k e d ö  ő r ü l t e k  ) Furcsa ál lapotok lehetnek a szegzárdi közkórházhan, ha igaz az a lur. melyet a „Tolnavármegyében4* olvasunk : Múlt hétfőn a Ferenc kórház elmebeteg osztályának fala mellett levő cpertákról 1‘ikai György szegzárdi cipész inasa szedegette az eperfalevelet mit Polák nevű őrült észrevéve, néhány elmebeteg társának segitsé gével a falon keresztül kimászott az udvarból és az inast megragadva, a kórház udvarába dobta. Hiába jajgatott és könyörgütt a szegény halálra rémült inas, az őrült nem kegyelmezett meg neki, hanem ledobta s azután — mint némelyek állítják — az őrültek egv /.árkai» t csukták a fiút s c»ak akkor bocsátották szabadon, mikor a főorvos megérkezett. Ugyanez a jelenet másnap is ismétlődött. Ekkor ugyanis az elme­betegek Körmendy szegzárdi iparost húzták le az • -pertaról és ót is a kóterba zárták. Körmendy felesége jajgatásara nagy néptömeg verődött össze és követel­ték Körmendy szabadon bocsátását. Valóban különös, hogy az őrültek ily dolgokat mivelhetnek a kórházban.

A mai leányok.Ssőke baja van ás fekete Merne »  kis D uói* nak, és ó nagyra is v a d  e u e l  »  különös istfn i ado­m ánynyal. H a  ú gy m agáoyotan van odahaa»» poseba vágja  m agát as álló tükör előtt, s ily  formán mo­noi ogi sál :—  U g y e  D u ci — kérdi a tükörben lát*só m á­sától — egéss helyes lán y vagyok ? Form ás k is lábam  van, a világos kék  ruha kitünően áll arcom* hős, ssemem fekete, mint as éjsaaka, s a m i  lő, bozsá még ssőke is vagyok ! N a ugye, mit saélsa mind ebhez ? — E szel egy nagyot eoettentett n y e l­vével a hiú D u ci, s bánatosan dobta magáit a pam lagra.— Mit ér m indes, ba nincs ideálom. —  Is te ­nem, milyen is lehet, ha valak i sserelmes ? Jó -e  ? . .  N a , talán tudok sseretni, de meg is nem já r ja , bogy eddig is nem volt. Most m egint felugrott, s a tükör elé állt :—  T u d ja  D u ci, ha m aga holnap ilyenkorra ideál nélkül áll, akkor látszik , bogy m ég sem olyan szép, mint a m ilyennek m agát gondolja.Másnap kora reggel arra kérte a mamát D u c i, engedje ma őt a piacra, szeretne vásárolni tanulni.— Édes leányom , bízd te azt most m ég cszk  reám, eljön még annak az ideje is.Lehorgasztott fővel egy újabb ostromhoz látott.— Mamuskám, elm egyek M icibes vizitbe.—  Majd máskor, ba szebb idő less. Különben is a gyerekekre kell vigyáznod, mig én el lessek. Mit volt mást tennie D u cin a k , mint az zblakboa ülni. s ott keresni ideált a fel alá járók között.A lig  ül néhány perce az ablakban, egy hirte­len vörös, szeplős, vörös kezű fiatal ember halad el előtte a szemtelenül rá mosolyog.— A b te világ csúfja  —  gondolja m agába D u ci — te csak nem kellesz nekem ; • ezzel durcá­san kötni kezd.Hangos fütyüléat ball, egy kifent boltos legény lépeget el az utca máaik felén, cigaretta a kezében s egy rég elvirágzott tea rózsa a gom blyukában.—  Ez sem kell —  mormogja haragosan —  egy szép nagyon szép ifjút tudnék csak igasán saeretni. Talán százan is elm entek már az ablak alatt, de egy sem tetszett D ucinak ; hisz neki valam i kttlönöa tet­szenék. — olyan valak i, a ki például szép is, olcsó is, jó is ? A lig  mondja ki e szavakat, hogy neki szép és )ó kell, mikor egyszerre csak egy minta aaépségÜ barna fiatal ember halad el az ab lak ja  előtt, • rá mosolyog Duci-ra. Felugrik a leány, mintha m eg­csípték volna, — becsapja az ablakot s egyenesen az álló tükörhöz fut— Duci jegyezze meg magának : van ideálom !— Micsoda ? mondja a mama, ki a háttérben
állott - inánál ak ideálja van ? Takarodjék a gyerek szobába !— Dehogy van mamám — nincs, ez még nem .»/. igazi, ez úgysem kell férjnek!?Tableaux. M ollloárí.

T Á V I R A T O K .
— V ilm o s császár k irá ly u n k ró l.

(A  „Pécsi F ig ye lő - eredeti ta \ira ta .) V ilm os csá­
szár környezettben szoba jö tt  k irá lyunk beszede. 
m elyet a delegáció megnyitása alkalmával m on­
dott. V ilm os császár ezeket mondta „A z  európai 
beké atyai barátom , lui szövetségesemnek legtöb­
bet köszönhet. Iparkodhatnak a d ip lom aták, hogy 
bekeszeretó hölcscsegetől tanuljanak.-

— A g lia r d i v im a h iv á M . (A  „P é­
csi F ig y e lő - eredeti tá \ira t.i.)  A g lia rd i nuncius 
ma Karlsbadba fürdőre utazott s Becsbe nem is 
tér többe \ issza.

A g lia rd i ok tóberig  m aiad Karlsbadban és 
Kómába már m int kinevezett b ibornok fog visz- 
szatémi.

Revert era g ró f nagykövetünket a papa tegnap 
fogadta bucsükihallgatason ; m ert Revertera a na­
pokban kezdi meg hosszabb szabadságidejét,

- K ö zk e le tű  fráziz. (A  „Pécsi F i* 
gye id * eredeti távirata.) Goluchowszky Agenor 
u| külügym iniszter a delegáció kü lügy i aiüizottsá* 
gában ma ta rto tta  meg expozéját, hangsúlyozva 
barátságunkat az összes nagyhatalmakhoz. K öve ­
tendő po litiká já t békésnek jelzi.

LuptuUidonotSZAUTTÊR GUSZTÁV
— a- TAlZS JÓZSEF kiadó.

Ke’elóü tferktöftóPLEININGER FERENC.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

701. » .1895.
Árverési hirdetmény.A lu lirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t .-c s . 102. § -a  értelemében ezennel küzhirré teszi, b ő g j a péoai kir. járáabiróság 1895. évi 7332 számú végzése következtében D r . FUrst Gyózü ügyvéd által képviselt Feraud & Comp ja v á ra  Wiener M ik» ellen 411 frt 53 kr. s já r . erejéig foganatosított biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és 1052 frt 70 krra becsült borok és hordókból álló ingóságok nyilvános árveré zen eladatnak.M ely árverésnek a pécsi k ir. jbiróság 9224/1895. szám a végzése folytán 411 frt 53 kr. tőkekövetelés, ennek 1895. évi m árcius hó 15. napjától járó 6°/t kam atai és pedig összesen 53 frt 65 krban biróilag már m egállapított költségek erejéig P é c s e tt P er*  

ősei n te sz t 8 7 . SS. a . leendő eszközlésére 1895. é r i  Ja n i ma h ó  2 1 -ik  n a p já n a k  d élelő tti 8 Ó r á ja  határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­zók oly m egjegyzéssel hivatnak m eg, hogy az érintett ingóságok az 1881-ik évi L X . t.-cz . 107. és 108. §  a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt, Pécset 1895. évi junius hó 3. napjár..
Engler Kálmánkir biró«átfi véfi>h*jto

2323. sz 1895.Árverési hirdetmény!A dárdai kir. járá»birÓ9ág mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kostyák András és Hang György bezdáni lakos végrehajtatónak, Kis Adám János bg. mároki lakos végrehajtást szenvedő ellen 130 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­tási ügyében a dárdai kir. járásbíróság területén levő Herczeg Márok községben fekvő, a herceg má­roki f  2763, f  2761., 2755. és 2764. hszsz. ingat­lanokra, tehát a végreh. törv. 156 í -̂a értelmében özv. Foki Györgyné, Majorics Róza, Jankovics 1st vánné, Lezuba Erzsa, Kostyák András és Kostyák János hg. szőllősi lakos társtulajdonosok illetőségére is s pedig a 2763. hszsz. ingatlanra 60 frt, a 2761. hszsz. ingatlanra 20 frt, a 2755. hszsz. ingatlanra 85 frt, a 2764 hszsz ingatlanra az árverést 172

frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok mm
1895 évi ja n in * hó 27. n ap ján  d. e 10 
órakor H eroseg M áro k  községben a köz s é g -házban megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eíadatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10®/# át, vagyis 6 irtot, 8 trt 50 krt . 17 trt 20krt készpénzben, vagy az 1881. 60 t. c. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1 én 3333 sz a. kelt igazságügyin, rendelet 8. §-ában kijelölt óvadókképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. L X . t.-cz. 170 4} a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tikvi hatóságnál 1895. évi április hó 2. napján.

1895. juniu6 12.

\
M a u re r  F r ig y e skir. aljái fi«bir<l

■■ i '■'■liwmn 1 '#■*»! i Mi
1858. sz. tik. 1895.Árverési hirdetménv.A dárdai kir. járásbíróság mint telekkvi ható­ság közhírré teszi, hogy Kretz Ferenczné sz. Brangert Anna apatiDi lakos végrehajtatnak Berta János kopácsi lakos végrehajtást szenvedő elleni 3 frt 47 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­ben z dárdai kir. jbiróság területén levő Kopacs községben fekvő z kopácsi 523. telekkönyvben fel­vett V , kültelekre 439 frt — ugyanezen tjkvb. fel­vett 888/130/b. hr*, sz. belsőségre az árverést 92 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delte és bogy z fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. 

évi ja n in * hó 90 napján d © 10 órakor
K opáo* k ö u á gb e n  megtartandó nyilvános ár­verésen a megállapított kikiáltási áron alul is ela­datni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 43 ftr 90 kr, 9 frt 20 krajcárt készpénzben, vagy az 1881. GO-iktörvényezikk 42. § ban jelzett árfolyammal szamitott és sz 1881. november 1 én 3333 szára alatt keit igazságügyminiszteri rendelet 8 ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 170 § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Dárdán a kir. jbiróság mint telekkvi hatóságnál 1895. évi mártius bó 12. napján.

Maurer Frigye*.kir. *.jnrÁ«bir
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